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الحمد لله رب العالمين الذي بعث فى الآميين رسىلا منهم يخلىا عليهم آياجه ويشليهم ويعلمهم النخاب 

والحنمت وإن ماهىا من قبل لفى ضلال مبين والصلاة والسلام على الىبي محمد وعلى آله وآسواحت و أجباعه 

إلى يىم الدين .ولاه  ومن  

 أما بعد 

من اللغت المصدر الى هص منخىب    ’’ ويسمى الىص المصدر’’ص أصلى منخىب الترحمت هى عمليت جحىيل ه

فخعخبير الترحمت هقل ثقافت وحضارة وفنز ، فهى فن بذاجه حيث حعخمد ’’ الىص الهدف فى اللغه الهدف ’’ 

 
ً
على الابداع والحس اللغىي والقدرة على جقزيب الثقافاث فخمنن حميع البشزيت من الخىاصل  خصىصا

د شبنت الاهترهت .بىحى   

من الادواث التى اسخخدمها المترحم المىرد الىسيط )مشدوج ( ومعجم مترحم) قىقل ( الالترووى ، لما قام 

- 033جزحمت الصفحاث من )ومشىقت . المترحم بإخخيار ) قصت هيىيىرك الخياليت ( لخىاولها قصت ممخعت 

ترحمىن ، لما أعخمد المترحم على إيااد المعىى (من هذة القصت جنملت للعمل الذي بدأه الشملاء الم 043

ب المعىى الحزفى للمفزداث الذي يخل ويشىه ىالمعجمى والىص السياقى لإجمام الخطابق بين اللغخين وجا

الىص .
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Introduction  translator 

 

Translation is a process of trans form of written original text called 

resource text form resource language to a written text “the target text in 

the target language “ 

Translation is consider  as a transfer of culture , thought and the 

civilization ,it is an art itself depends on linguistic sense and the ability 

of cultures appreciation to enable all human  to contact each other 

specially with internet webs. 

The translator use on his research Almorid AL wasid (Double) and 

electronic google  translater dictionary . 

The translator choose this novel (Fairy tale of New York )for it is exiting 

and interesting way that it is take ,the translate of pages (300-346) of this 

novel to complete the work of other colleagues. and tires to find the 

meaning of text and the context complete the equivalence between two 

languages and avoided the literal meaning for the words which 

misstranslates the text   . 
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